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Hallo!
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¡Hola! 

Yo soy Valeria.

¡Bienvenidos!
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Dies ist ein Buch, um Spanisch auf einfache und unterhaltsame Weise zu lernen. Das Buch enthält eine lustige Geschichte in zehn Kapiteln, die sowohl für Kinder als auch für Erwachsene geeignet ist.

Jedes Kapitel enthält:


•  Eine Geschichte auf Spanisch

•  Verständnisfragen mit ihren Lösungen

•  Übersetzung des Textes

•  Vokabular zum Thema

•  Nützliche Phrasen oder Beispielsätze

•  Liste wichtiger Verben in der Vergangenheitsform



Das Buch erzählt die Geschichte von Valeria, einem zwölfjährigen Mädchen, das mit ihrer Familie und ihrem unsichtbaren Elf Luciano nach Spanien zieht. Zusammen entdecken sie eine geheime Tür in ihrem neuen Haus, die sie in einen magischen Garten führt.

Die Geschichte setzt sich aus dem ersten Buch dieser Sammlung fort (Die Abenteuer von Valeria und Luciano), kann aber völlig unabhängig bearbeitet werden.

Grammatische Konzepte, die wir behandeln werden:

Der stärkste Punkt dieses Buches, den wir am tiefsten behandeln werden, sind spanische Verben in der einfachen Vergangenheit: speziell das einfache Vergangenheit (pretérito perfecto simple) und das Imperfekt (pretérito imperfecto).

Diese beiden Zeitformen sind wesentlich für das Verständnis der meisten Gespräche und Texte auf Spanisch und werden in fast allen Büchern, Zeitungen und Romanen verwendet, die Sie lesen werden.

Darüber hinaus neigen viele Schüler dazu, sie zu verwechseln, daher wird es für Sie nützlich sein, sie mit diesen Texten zu üben.

In den Texten finden Sie auch:


•  Regelmäßige Verben in der Gegenwart: Sie erscheinen oft, besonders in Dialogen, um die Konzepte des Niveaus A1 zu verstärken.

•  Persönliche und besitzanzeigende Pronomen: Verwendung von persönlichen Pronomen (ich, du, er/sie, wir, ihr, sie) und besitzanzeigenden Pronomen (mein, dein, sein/ihr, unser, euer, ihr).

•  Bildung von Fragen und Antworten: Verwendung von interrogativen Strukturen (Was?, Wo?, Wann?, Wie?, Warum?, etc.) und affirmitiven, negativen und interrogativen Antworten.

•  Präpositionen: Verwendung von üblichen Präpositionen wie "zu", "in", "mit", "von", "für", etc.

•  Adverbien der Zeit, des Ortes und der Art und Weise: Verwendung von Adverbien, um die Zeit auszudrücken (jetzt, später, nie), den Ort (hier, dort, in der Nähe) und die Art und Weise (gut, schlecht, schnell).

•  Konnektoren und Konjunktionen: Verwendung von Konnektoren und Konjunktionen, um Sätze zu verbinden und logische Beziehungen zwischen Ideen auszudrücken (und, aber, weil, obwohl, während, etc.).

•  Adjektive und Komparative: Bildung und Verwendung von Adjektiven, um Personen, Objekte und Situationen zu beschreiben, sowie Vergleiche der Gleichheit, Überlegenheit und Unterlegenheit.

•  Und vieles mehr!



Bereit?

Lassen Sie uns mit Valeria und Luciano unser neues Abenteuer auf Spanisch beginnen.

¡Que te diviertas!
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Kapitel 1 – Un Nuevo Hogar
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Valeria estaba nerviosa y miró por la ventanilla del avión. Estaba sentada al lado de su padre, su madre y su hermano Rodrigo. Valeria tenía doce años y antes vivía en Nueva York. Pero después de un año en América, la familia de Valeria volvió a España. 

[image: image]

El avión aterrizó en el aeropuerto de Madrid después de ocho horas de viaje y la familia recogió las maletas.

Valeria pensó en su amigo secreto, el duende Luciano: la última vez que lo vio, estaban en Nueva York. Luciano no estaba en el aeropuerto y Valeria se sintió triste y sola. Pero Valeria también estaba contenta porque la esperaba una nueva aventura en España.

La madre de Valeria llamó un taxi y el taxista llegó muy rápido.

―¿Dónde está la casa? ―preguntó el taxista.

―Está muy cerca de aquí, enfrente de la biblioteca pública ―dijo el padre de Valeria.

―¿Cuál es la dirección? ―preguntó el taxista―. ¿Cómo se llama la calle?

―Es la calle del Jardín Secreto, número ocho ―contestó su madre. ¿Sabe dónde está?

―Sí, vamos ―contestó el taxista―. Pero primero tengo que parar cinco minutos en la gasolinera. ¿Pueden esperar?

―Sí, claro. No tenemos prisa ―dijo papá.

El taxi llevó a la familia de Valeria a su nueva casa, en un pueblo cerca de Madrid.

Por la ventanilla del taxi, Valeria vio su nueva calle por primera vez: había una farmacia, un kiosco, dos cafeterías y un mercado. Era una calle muy bonita, pero tenía un problema: todos los árboles estaban secos, y todas las flores estaban marchitas. Valeria se preguntó por qué.

El taxi paró enfrente de la casa nueva, que estaba al lado de la iglesia. Valeria y su familia bajaron del coche y su padre pagó veinte euros.

―Mira, Valeria ―dijo mamá―, ahí está la parada del autobús para ir al colegio.

―Y ahí hay una parada de metro ―dijo papá.

―¿Podemos ir al kiosco a comprar caramelos? ―preguntó Rodrigo, su hermano pequeño.

―Ahora no ―dijo mamá―. Primero vamos a dejar las maletas y a comer.

Mamá y papá cocinaron una sopa. Valeria fue a ver su habitación y después jugó con sus muñecas.

Valeria escuchó un ruido muy fuerte y vio un pequeño duende en el jardín.

―¡Hola, Luciano! ―gritó Valeria―. ¿Eres tú?

―Sí, Valeria, soy yo ―dijo Luciano―. Me alegro mucho de verte. ¿Quieres venir a jugar?

―Ahora no puedo, mi madre me llama para comer. ¿Podemos jugar después?

―¡Sí! ―contestó Luciano―. Quiero contarte una cosa. Ayer vi una puerta secreta en este jardín. ¿Vamos a buscarla más tarde? Es muy interesante.

―¡Claro! ―dijo Valeria―. Tengo muchas ganas de jugar contigo otra vez y descubrir esa puerta secreta juntos. ¡Hasta luego, Luciano!

Verständnisfragen:

	¿Dónde vivía Valeria antes de regresar a España?

	¿Quiénes estaban sentados junto a Valeria en el avión?

	¿Cómo se llama el amigo secreto de Valeria?

	¿Por qué se sintió Valeria triste y sola al llegar al aeropuerto de Madrid?

	¿Cuál es la dirección de la nueva casa de Valeria en España?

	¿Qué vio Valeria por la ventanilla del taxi al llegar a su nueva calle?

	¿Qué problema tenía la calle donde se encontraba la nueva casa de Valeria?

	¿Qué planes tenía la familia de Valeria después de llegar a la nueva casa?

	¿Qué ruido escuchó Valeria en el jardín de la nueva casa?

	¿Qué propuso Luciano hacer con Valeria más tarde en el jardín?


Antworten:






	Valeria vivía en Nueva York antes de regresar a España.

	Valeria estaba sentada junto a su padre, su madre y su hermano Rodrigo en el avión.

	El amigo secreto de Valeria se llama Luciano.

	Valeria se sintió triste y sola al llegar al aeropuerto de Madrid porque su amigo secreto, Luciano, no estaba allí.

	La dirección de la nueva casa de Valeria en España es calle del Jardín Secreto, número ocho.

	Valeria vio una farmacia, un kiosco, dos cafeterías y un mercado por la ventanilla del taxi al llegar a su nueva calle.

	El problema que tenía la calle donde se encontraba la nueva casa de Valeria era que todos los árboles estaban secos y todas las flores estaban marchitas.

	Después de llegar a la nueva casa, la familia de Valeria planeaba dejar las maletas y comer.

	Valeria escuchó un ruido muy fuerte en el jardín de la nueva casa.

	Luciano propuso a Valeria buscar una puerta secreta juntos en el jardín más tarde.



Übersetzung des Textes

Kapitel 1 - Valeria kommt in ihrer neuen Stadt an

Valeria war nervös und schaute aus dem Flugzeugfenster. Sie saß neben ihrem Vater, ihrer Mutter und ihrem Bruder Rodrigo. Valeria war zwölf Jahre alt und lebte früher in New York. Aber nach einem Jahr in Amerika kehrte Valerias Familie nach Spanien zurück.

Das Flugzeug landete nach einer achtstündigen Reise am Flughafen Madrid, und die Familie holte ihr Gepäck ab. Valeria dachte an ihren geheimen Freund, den Elfen Luciano; das letzte Mal, als sie ihn sah, waren sie in New York. Luciano war nicht am Flughafen, und Valeria fühlte sich traurig und einsam. Aber Valeria war auch glücklich, denn ein neues Abenteuer wartete auf sie in Spanien.

Valerias Mutter rief ein Taxi, und der Taxifahrer kam sehr schnell.

„Wo ist Ihr Zuhause?" fragte der Taxifahrer.

„Es ist ganz in der Nähe hier, vor der öffentlichen Bibliothek", sagte Valerias Vater.

„Wie lautet die Adresse?" fragte der Taxifahrer. "Wie heißt die Straße?"

„Es ist die Straße des Geheimen Gartens, Nummer acht," antwortete ihre Mutter. „Wissen Sie, wo das ist?"

„Ja, lasst uns gehen", antwortete der Taxifahrer. "Aber zuerst muss ich fünf Minuten an der Tankstelle halten. Können Sie warten?"

„Ja, natürlich. Wir haben es nicht eilig", sagte Papa.

Das Taxi brachte Valerias Familie in ihr neues Zuhause in einem Dorf in der Nähe von Madrid.

Durch das Taxifenster sah Valeria ihre neue Straße zum ersten Mal: Es gab eine Apotheke, einen Kiosk, zwei Cafés und einen Markt. Es war eine sehr schöne Straße, aber sie hatte ein Problem: Alle Bäume waren vertrocknet, und alle Blumen waren verwelkt. Valeria fragte sich, warum.

Das Taxi hielt vor dem neuen Haus, das neben der Kirche lag. Valeria und ihre Familie stiegen aus dem Auto aus, und ihr Vater zahlte zwanzig Euro.

„Schau, Valeria", sagte Mama, "da ist die Bushaltestelle zur Schule."

„Und dort ist eine U-Bahn-Haltestelle", sagte Papa.

„Können wir zum Kiosk gehen und Bonbons kaufen?" fragte Rodrigo, ihr kleiner Bruder.

„Nicht jetzt", sagte Mama. "Zuerst bringen wir die Koffer herein und essen."

Mama und Papa kochten Suppe. Valeria ging in ihr Zimmer und spielte dann mit ihren Puppen.

Valeria hörte ein sehr lautes Geräusch und sah einen kleinen Elfen im Garten.

„Hallo, Luciano!" rief Valeria. "Bist du es?"

„Ja, Valeria, ich bin es", sagte Luciano. "Ich freue mich sehr, dich zu sehen. Möchtest du kommen und spielen?"

„Ich kann jetzt nicht; meine Mutter ruft mich zum Essen. Können wir später spielen?"

„Ja!" antwortete Luciano. "Ich möchte dir etwas erzählen. Gestern habe ich eine geheime Tür in diesem Garten gesehen. Wollen wir später danach suchen? Es ist sehr interessant."

„Natürlich!" sagte Valeria. "Ich kann es kaum erwarten, wieder mit dir zu spielen und diese geheime Tür zusammen zu entdecken. Bis später, Luciano!"
Vokabular: Die Straßen meiner Stadt

• Acera: Gehweg

• Alcaldía: Rathaus

• Arroyo: Bach

• Autobús: Bus

• Banco: Bank

• Barrio: Viertel

• Biblioteca: Bibliothek

• Buzón: Briefkasten

• Cafetería: Café

• Calle: Straße

• Carretera: Autobahn

• Casa: Haus

• Centro comercial: Einkaufszentrum

• Cine: Kino

• Comisaría: Polizeiwache

• Cruce: Fu































Nützliche Sätze:

	Había...: Es gab...

	Enfrente de: Gegenüber von

	Al lado de: Neben

	Está muy cerca / lejos: Es ist sehr nah / weit weg

	Los árboles estaban secos: Die Bäume waren trocken

	Las flores estaban marchitas: Die Blumen waren verwelkt

	¿Cómo se va a la farmacia?: Wie komme ich zur Apotheke?

	¿Dónde está la iglesia?: Wo ist die Kirche?

	Nuestra casa está a cien metros de aquí: Unser Haus ist hundert Meter von hier entfernt.

	Gira a la izquierda: Biegen Sie links ab.

	Gira a la derecha: Biegen Sie rechts ab.

	Siga recto: Gehen Sie geradeaus.

	¿Puedo pasar?: Darf ich vorbeigehen?

	Cuidado con el coche: Vorsicht vor dem Auto.

	No hay paso: Kein Durchgang.

	Prohibido el paso: Betreten verboten.

	El semáforo está en rojo / en verde: Die Ampel ist rot / grün


Beispiele:

	El semáforo está en rojo. Espera a que se ponga en verde para cruzar. (Die Ampel ist rot. Warte, bis sie grün wird, um über die Straße zu gehen.)

	La farmacia está al final de la calle. (Die Apotheke ist am Ende der Straße.)

	La iglesia está en la plaza mayor. (Die Kirche befindet sich auf dem Hauptplatz.)

	Tenemos que girar a la izquierda en la próxima esquina. (Wir müssen an der nächsten Ecke links abbiegen.)

	Cuidado con el perro, que está suelto. (Vorsicht vor dem losen Hund.)


d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
o SPANISCH /

FUR ANFANGER

NS

N
,Der 9ehe.me Garten" \

t EVELYN
IRVING





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/image014.png





d2d_images/image015.png





d2d_images/image009.png





d2d_images/scene_break.png





